
Claim your extended 90 day product warranty 
ATTENTION: DO NOT RETURN THIS PRODUCT!!! 

PLEASE READ THE FOLLOWING!!! 

NOTICE REGARDING HIGH GLOSS 
PROTECTIVE FOIL AND PRODUCT CARE: 
After removing the protective foil from the gloss 
fronts. the acrylic surface of the boards is still 
soft and easy to scratch. With air contact, the 
hygroscopic acrylic layer hardens, and the board 
becomes more resistant to scratches. 
It takes approximately 48 hours for the acrylic 
layer of the board to fully harden. 

DO NOT CLEAN, WIPE, OR POLISH THE 
ACRYLIC FRONTS FOR 48 HOURS AFTER 
REMOVING THE PROTECTIVE FOIL!!! 

WFBO
Pencil

WFBO
Pencil



PL. 

UWAGA! Mebel  nale iy  trwale zamocowac  d o  

sciany, a b y  uniknqc ryzyka zwiqzanego z 

przewr6ceniem sifa) mebla. W paczce  ma jdu jq  

sifa) elementy mocu jqce  odpowiednie wy/qcznie 

d o  scion betonowych lub z pelnej ceg/y. 

Jesli Twoja sciana wykonana jest z innego 

materialu lub nie masz pewnosci c o  d o  budowy  

tej sciany, skonsulluj sifa) w kwestii monta iu  ze 

specjalistq. 

RU. 

nPl-1ME'iAHl-1E! 3TY Me6eAb Heo6xoAHMo 

ecerAa npMKpenASITb K CTeHe, '-IT06bl "1368)1(0Tb 

Pl-1CKOB, CBSl30HHblX C nepeeopOTOM Me6eA1-1, 

8 naKeTe HOXOASITCSI 1<penv1reAbHbl8 3ASM9HTbl, 

KOTOpblS nOAXOASIT l-1CKAIO'-IHT8AbHO K 6eTOHOBblM 

CTSHOM HAl-1 1-13 USAOro 1G1prn1'-1a. ECAH CTSHO 

"13rDTOBA8HO J.13 Apyroro MOT9p"10AO J.1A"1 Bbl He 

yeepeHbl 0THOCVIT8AbHO CTP08Hlr1SI CTSHbl, 

npOKOHCYAbTHpyiilrecb OTHOClo1T8AbHO MOHTCDKO 

c o  cneUHOAHCTOM. 

ATTENZIONE! II mobi le d e v e  essere 

permanentemente fissato alla parete per  evitare 

i rischi derivanti d o  un r ibaltamento del  mobile. 

La contezione cont iene solo elementi di 

fissaggio adat t i  per  pareti in calcestruzzo o in 

latrezio pieno. Se la vostra parete e realizzata in 

materiale diverse o ave te  dubbi  sulla costruzione 

della parete, consultare uno specialista per  un 

montaggio corretto. 

PL. 
UWAGA! Mebel nalei:y trwale 
zamocowac do sciany, aby unikn96 
ryzyka zwi9zanego z 
przewr6ceniem si� mebla. 
W paczce nie ma srub mocuj9cych, 
poniewai: rodzaj mocowania nalei:y 
odpowiednio dobrac do rodzaju 
sciany. Dobierz wlasciwe do 
Twojego rodzaju sciany. 

SK. 
POZOR! Nabytok musf byt' trvalo 
pripevneny k stene tak, aby sa 
zamedzilo riziku prevratenia. 
Balfk neobsahuje upevnovacie 
skrutky, pretoze typ upevnenia 
je treba vybrat' podl'a typu steny. 
Vyberte typ vhodny pre Vasu stenu. 

FR. 
ATTENTION! Ce meuble doit etre 
fixe en permanence au mur pour 
eviler les risques de chute. Les vis 
de fixation ne sont pas livrees car 
le type de fixation doit etre choisi 
en fonction du type de mur. 
Selectionnez les fixations adaptees 
au mur. 

D. 

EN. 

WARNING! To prevent this furniture from tripping 

over, fix i i  t o  the wall permanently. The package  

includes fastening elements only suitable for 

concrete o r  full-brick walls. If your wall is m a d e  o f  

a different material o r  you are unsure as t o  the  

construction o f  the  wall, please consult a 

specialist regarding installation. 

FR. 

ATTENTION! C e  meuble doi t  s i re  fixe e n  

permanence au mur pour 8viter les risques 

d e  chute. L'ensemble comprend des moyens 

d e  fixation adaptes uniquement aux  murs d e  

baton au  d e  brique. Si votre mur est fai l  

d'un mat6riau diffSrent ou si vous ates incertain 

quant  a la construction d u  mur, consultez un 

specialiste. 

HR. 

NAPOMENA! Namjestaj mora biti trajno 

pricvrscen za zid, kako bi se izbjegao rizik a d  

njegova prevrtanja. U paketu se nalaze elementi 

za pricvrscivanje prikladni iskljucivo za betonske 

zidove iii punu ciglu. Ako j e  Vas zid izraden a d  

drugog materijala iii niste sigumi a d  c e g a  j e  

napravljen Vas zid, konzultirajte se so strucnjakom 

u vezi so montaZom. 

CN. 

ACHTUNG! Um alle mil dem Umkippen 
des Mobels verbundenen Risiken 
auszuschliel1en, muss das Mabel fest 
an der Wand verankert werden. 
Beschlage fur die Wandbefestigung 
sind nicht beigepackt, da diese van 
der jeweiligen Wandbeschaffenheit 
abhangig sind. Bille solche 
Befestigungschlage wahlen, die fur 
die heimischen Wande geeignet sind. 

EN. 
WARNING! To prevent this furniture 
from tripping over, fix it to the wall 
permanently. Fixing devices are not 
included since different wall 
materials require different types of 
fixing devices. Please make sure 
you chose the correct ones for your 
type of wall. 

I. 
ATTENZIONE! II mobile deve essere 
permanentemente fissato alla parete 
per evitare i rischi derivanti da un 
ribaltamento del mobile. La confezione 
non include le viti di fissaggio, in 
quanta ii lipo di fissaggio deve essere 
scelto in base al tipo di parete. 
Utilizzare viti appropriate in base al 
materiale della parete. 

D. 

ACHTUNG! Um alle mi l  d e m  Umkippen des Mobels 

verbundenen Risiken auszuschlieBen, muss dos 

Mobel  fest a n  d e r  Wand verankert warden. 

Die im Pake! enthaltenen Beschliige !Or d ie  

Wandbefestigung sind ausschlieBlich fur Wi inde 

aus Belon oder  Vollziegeln geeignet. Sollten die 

heimischen Wi inde aus anderem Baumaterial 

E. 

iATENCl6NI El mueble d e b e  ser fi jado 

permanentemente a la pared para evi ler el 

riesgo relacionado c o n  el vuelco del  mueble. 

En el paque te  hay  elementos d e  fijaci6n 

adecuados solo para parades d e  hormig6n 

o d e  ladrillo entero. Si su pared est6 hecha

d e  otro material o n o  est6 seguro sabre la

bestehen oder  sollte es Zweifel in Hinsicht au f  dieses construcci6n d e  esta pared, consulte el 

Baumaterial geben,  b i l le  eine Fachkraft 

zu Rate ziehen. 

HU. 

FIGYELEMI Rogzftse a butorokat a falhoz, hogy  

elkerulje a butor felborul6s6nak kock6zat6t. 

A keszletben kiz6r61ag beton- v a g y  teglafalhoz 

haszn61hat6 kotoelemek tal61hat6k. Ha a fol 

mas anyagob61 keszOII, v a g y  h a  nem tudja, 

milyen falak tal61hat6k ot thon6ban, forduljon 

szakemberhez. 

CZ. 

POZOR! N6bytek je  nutne pevne plipevnit ke 

zdi, abychom se vyhnuli riziku spojenemu s jeho 

pfevrhnutfm. V balfcku se nach6zejf plipevnujfcf 

prvky vhodne vyhradne d o  betonovych zdf nebo  

zdf z plnych cihel. Pokud jsou Vase zdi zhotoveny 

z j ineho materi61u nebo  si nejste jejich konstrukcf 

jisti, konzultujte ot6zku montaze se specialistou. 

SLO. 
POZOR! Pohistvo trajno pritrdile na 
steno, da preprecite tveganje, da se 
prevrne. V paketu ni prilrdilnih vijakov, 
saj je treba nacin pritrditve ustrezno 
izbrati glede na vrsto stene. lzberite 
nacin, ki je ustrezen za vaso steno. 

RU. 
nPl.-1ME4AHl.-1E! 3 r y  Me6eJlb 
Heo6xOAIIIMO scerAa np111Kpenm1Tb 
K CTeHe, •-no6bl 11136e)l{aTb p111CKOB, 
CB�3aHHblX C nepesopOTOM Me6eI1111. 
B naKere HeT Kpene)l{HblX BIIIHTOB, 
nOTOMY 4TO Tllln KpenfleHIII� AOfl)l{eH 
6b1Tb Bbl6paH B COOTBeTCTBIIIIII c TlllnOM 
creHbl. Bb16ep111re, no)l{afly�cra, 
npaBIIIJlbHble BIIIHTbl K Bawe� CTeHe. 

CZ. 
POZOR! Nabytek je nutne pevne 
pripevnit ke zdi, abychom se vyhnuli 
riziku spojenemu s jeho pi'evrhnutrm. 
Soucastr balenf nejsou pi'ipevnovacf 
srouby, protoze zpusoby pripevenr 
je nutne zvolit podle druhu steny. 
Vyberte spravny pro Vas typ steny 

montaje c o n  un especialista. 

SK. 

POZOR! N6bytok musf by !  trvalo pripevneny 

k stene tak, a b y  so zamedzilo riziku prevr6tenia. 

V balfku so nach6dzaju upevnovacie 

komponenty vylucne pre bet6nove steny 

a lebo  steny z plnej tehly. A k j e  Vasa steno z 

ineho materi61u a lebo a k  si nie ste istf, z c o h o  

je  steno vyhotoven6, vyziadajte si odbornu 

pomoc.  

SLO. 

POZOR! Pohistvo trajno pritrdite no  steno, 

d o  preprecite tveganje, d a  se prevme. 

V paketu so prilrdilni elementi, ki so ustremi 

izkljucno za betonske stene in za stene iz 

pains opeke. C e  j e  vasa steno izdelana 

iz drugih materialov ali niste gotovi  g lede 

konstrukcije stene, se o montazi posvelujte 

s strokovnjakom. 

HU. 
FIGYELEM! Rogzftse a butorokat 
a falhoz, hogy elker0lje a butor 
felborulasanak kockazatat. 
A keszletben nem talalhat6k 
rogzft6csavarok, mivel a r6gzftes 
Upusa a fal Upusat61 fugg. 
Valassza ki a fal trpusanak 
megfelel6 kot6elemeket 

HR. 
NAPOMENA! Namjestaj mora biti 
trajno pricvrscen za zid, kako bi se 
izbjegao rizik ad njegova prevrtanja. 
U paketu nema vijaka za pricvrscivanje, 
jer se vrsta montaze mora prilagoditi 
vrsti zida. Odaberite pravu vrstu 
prema Vasoj vrsti zida. 

E. 
iATENCION! El mueble debe ser 
fijado permanentemente a la pared 
para evitar el riesgo relacionado con 
el vuelco del mueble. En el paquete 
no hay tornillos de fijaci6n, ya que se 
debe elegir el lipo de fijaci6n adecuado 
para el lipo de pared. Elija el apropiado 
para su tipo de pared. 
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D: ALLGEMEINE HINWEISE FOR MOSEL AUS HOLZ UND HOLZWERKSTOFFE: MELAMIN, LAM/NAT, ARMATURENBRETT 
Zu reinigen, verwenden Sie ein feuchtes Tuch. Verwenden Sie nur Wasser oder ein mi/des Reinigungsmittel. Wischen Sie mit einem Tuch trocken. 

GB: GENERAL INSTRUCTIONS FOR FURNITURE OF WOOD AND WOOD MATERIALS: MELAMINE, LAMINATE, DASHBOARD 
To clean, use a damp cloth. Use only water or a mild detergent. Wipe dry with a cloth. 

ES: NSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES DE MADERA Y MATER/ALES: MELAMINA, LAMINADO, TABLERO DE INSTRUMENTOS 
Para limpiar, utilice un pano humedo. Utilice solo agua o un detergente suave. Seque con un pano 

FR: INSTRUCTIONS GENERALES DE MEUBLES DE MATER/AUX DE BOIS ET: MELAMINES, STRATIFIES, TABLEAU DE BORD 
Pour nettoyer, utilisez un chiffon humide. d'eau ou d'un detergent doux. Essuyer avec un chiffon. 

CZ: VSEOBECNE POKYNY PRO NABYTEK ZE DREVA A DREVENYCH MATERIAL(}; MELAMINE, LAMINA T, DASHBOARD 
K cisteni pouzijte vlhky hadi'ik. Pouzivejte pouze vodu nebo jemnym cisticim prosti'edkem. Vyti'ete do sucha hadi'ikem. 

PL: OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZJ\CE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATER/At.OW DREWNOPOCHODNYCH:MELAMINA, LAM/NAT, OKLEINA 
Do czyszczenia nalety utywa6 wilgotnej sciereczki. utywa6 wyleycznie wody lub delikatnego detergentu. Wyciera6 do sucha sciereczkey. 

HU: A BUTOR ALTALANOS FAANYAGOK ES FA/PAR/ ANYAGOK: MELAMIN, LAMINALT, MUSZERFAL 
A tisztftashoz hasznaljon egy nedves ruhaval. Csak vizet vagy enyhe tisztit6szerrel. Toroid szarazra egy ronggyal. 

HU: A BUTOR ALTALANOS FAANYAGOK ES FA/PAR/ ANYAGOK: MELAMIN, LAMINALT, MUSZERFAL 
A tisztftashoz hasznaljon egy nedves ruhaval. Csak vizet vagy enyhe tisztit6szerrel. Toroid szarazra egy ronggyal. 

SK: VSEOBECNE POKYNY PRO NABYTEK ZE DREVAA DREVENYCH MATERIAL(}; MELAMINE, LAM/NAT, DASHBOARD 
Na cistenie pouiite vlhku handricku. pouifvajte iba vodu a/ebo jemnym cistiacim prostriedkom. Vytrite dosucha handrickou. 

RU: 06f4HE nPABHflA l::JllR ME6EflH /:IPEBECHHbl H /:IPEBECHb/X MATEPHAflOB: MEflAMHH, flAMHHAT, nAHEflb 
,[/nR ol/ucmKu ucnonb3yilme ena)KHY/0 mKaHb. llfcnonb3yilme monbKO eoay unu MRaKoe MO/01..1.lee cpeacmeo. npompume cyxoil mpRnKoil. 

IT: /STRUZ/ON/ GENERALI PER MOBIL/ DI LEGNO E LEGNO MATERIAL/: MELAMIN/CO, LAM/NATO, CRUSCOTTO 
Per la pulizia, utilizzare un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente neutro. Asciugare con un panno. 

RO: INSTRUC?IUNI GENERALE DE MOBIL/ER DE LEMNOASA ?I MATER/ALE LEMNOASE: PAL, LAM/NAT, TABLOU DE BORD 
Pentru a cura?a, folosi?i o carpa umeda. Folosi?i numai apa sau un detergent slab. Sterge cu o carpa. 

TR: AH§AP VE AH§AP MALZEMELERIN MOBIL YA /{:IN GENEL BILGILER: MELAMIN, LAM/NAT, PANEL 
Temizlemek icin, nemli bir bez kullanm. Sadece su veya hafif bir deterjan kullanm. 
Bir bez ile kurulaym. 

NL: ALGEMENE RICHTLIJNEN VOOR MEUBELEN VAN HOUT EN HOUTPRODUCTEN MATER/ALEN: MELAMINE, LAMINAAT, DASHBOARD 
Schoon te maken, gebruikt u een vochtige doek. Gebruik al/een water o f  een mild schoonmaakmiddel. Veeg met een doek droog. 

i Ii

PL: Komplementowanie akcesorii oraz proces pakowania 
odbywa si  pod nadzorem kontroli jakosci oraz monitoringu. 

EN: Complementing the accessories and the packaging 
process is carried out under the supervision of quality 

control and monitoring. 

DE: Die Erganzung des Zubehors und des 
Verpackungsprozesses erfolgt unter der Aufsicht 

der Qualitatskontrolle und -uberwachung. 

FR: Le complement des accessoires et du 
processus d'emballage s'effectue sous la 

supervision d'un controle et d'une surveillance 
de la qualite. 
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BOX 1/1:
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26 19/64 x 15 45/64 x 5/8 Inch

18 3/16 x 15 3/4 x 5/8 Inch

13 25/32 x 4 23/32 x 15/32 Inch

12 21/64 x 4 9/64 x 15/32 Inch

14 1/16 x 7 43/64 x 5/8 Inch 12 3/4 x 14 1/16 x 1/8 Inch
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